	
	
	



	
	
	













ЗАПРОС ЦЕНОВЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ – 
НЕ КОНСУЛЬТАЦИОННЫЕ УСЛУГИ


[bookmark: _Hlk179279474]Для внешнего аудита
















Ноябрь  2024г.


ЗАПРОС ЦЕНОВЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ - УСЛУГИ (RFQS/ЗЦПУ)




Название проекта: Готовность проекта - Региональное улучшение приграничных служб экономического коридора Алматы-Бишкек 
Источник финансирования: Азиатский банк развития
[bookmark: _Hlk179285867][bookmark: _Hlk179286209]Ссылка на контракт: Готовность проекта РУПС -ЭКАБ NCS-01 Внешний Аудит 
Дата выдачи запроса: 11 ноябрь 2024
Кому: 


Господин/Госпожа:

1. Пограничная служба Государственного комитета национальной безопасности Кыргызской Республики (Заказчик) настоящим просит Вас представить ценовое предложение /(я) на выполнение услуг, описанных в Объеме услуг, прилагаемых в качестве Приложения А к этим документам.  Однако, если вы были привлечены к подготовке данного Объема услуг, который является предметом данного запроса, вы будете дисквалифицированы.

Чтобы помочь вам в подготовке ценового предложения, мы прилагаем к нему, помимо Объема услуг, Форму предложения и форму Контракта.

2. Однако, если вы/ваша фирма подпадаете под любое из следующих условий, ваше предложение не будет рассматриваться:
(a) вы/ваша фирма являетесь/не являетесь гражданином страны-члена АБР или
(b) вы/ваша фирма были связаны с фирмой, которая подготовила техническое задание или участвовала в подготовке Проекта, для которого был определен контракт, являющийся предметом настоящего запроса котировок, или
(c) вы/ ваша фирма принадлежите Заказчику или
(d) Вы/ ваша фирма в настоящее время подвергнуты/находится под санкциями или временно отстранены от работы Азиатским банком развития за нарушение его Антикоррупционной политики (1998 г. с внесенными на сегодняшний день поправками) или
(e) заключение контрактов на оказание услуг в вашей стране или любые выплаты физическим или юридическим лицам в вашей стране запрещено в соответствии с решением Совета Безопасности Организации Объединенных Наций в соответствии с Главой VII Устава Организации Объединенных Наций. 

3. Чтобы соответствовать требованиям, вы должны иметь опыт работы в качестве поставщика услуг, охватываемых настоящим Запросом ценового предложения. В качестве подтверждения вы должны приложить документ, подтверждающий ваш опыт работы в качестве поставщика услуг:

- Опыт работы с Международными стандартами аудита (МСА), соответствующими стандартами не менее 5 (пяти) лет;
       - Наличие не менее двух (2) контрактов по объему и характеру, аналогичных требованиям данного контракта, которые были успешно завершены в течение последних пяти (5) лет, предпочтительно в строительном, транспортном или других смежных секторах;
       - Опыт работы в странах Центральной и Западной Азии, входящих в список стран, отвечающих требованиям АБР. Самый последний список членов АБР можно получить на сайте www.adb.org/about/members;
      - Предоставить оригиналы справок об отсутствии неисполненных финансовых обязательств перед Налоговой службой и Социальным фондом Кыргызской Республики, датированные в течение 1 месяца до окончания срока подачи котировочных заявок. Для нерезидентов Кыргызской Республики - сведения о задолженности в соответствии с законодательством страны пребывания.
	


4. Ваше предложение/(я) должно быть представлено в соответствии со следующими инструкциями, процедурами и положениями, и условиями Контракта.

Подготовка предложений

(a) Ваше ценовое предложение/(я) должно быть по всем позициям, описанным в Объеме услуг, и представлено только в прилагаемой Форме предложения. Валютой котировочных цен и оплаты должен быть Кыргызский сом.

(b) Вы должны представить только один комплект предложений по вышеуказанным товарам. Ваше предложение должно быть напечатано несмываемыми чернилами и подписано вами или вашим уполномоченным представителем. Без подписи в вашей Форме предложения ваше предложение в дальнейшем рассматриваться не будет.

(c) [bookmark: _Hlk514339201]Вы должны представить один оригинал Формы предложения с четкой пометкой “Оригинал”. Кроме того, вы также должны предоставить один экземпляр с пометкой “КОПИЯ”. В случае любого расхождения между Оригиналом и Копией преимущественную силу имеет Оригинал.

(d) Ваше предложение (я) должно быть действительно в течение 30 дней с момента истечения крайнего срока подачи коммерческого предложения (й), указанного ниже. Если вы отзовете свое предложение в течение срока действия и / или откажетесь принять заключение контракта, когда и если он будет заключен, то вы будете исключены из списка поставщиков услуг для проекта на два года.

Подача и вскрытие

(e) [bookmark: _GoBack]Ваша Форма предложения должна быть представлена до 25 ноября 2024 года 15-00 часов вместе с необходимыми документами, которые должны быть подписаны, запечатаны в конверт, адресованы и доставлены по следующему адресу:

Адрес заказчика: г.Бишкек, ул. Медерова 163, Пограничная служба Государственного комитета национальной безопасности Кыргызской Республики
Телефон: +996 (312) 88 96 62 +996 (550) 33 22 76

(f) Предложения вскрываются публично, в присутствии представителей участвующих Поставщиков услуг, которые решили присутствовать, 25 ноября 2024 года 15-00 часов.

Оценка и сравнение

(g) Котировочные заявки, признанные в значительной степени отвечающими требованиям настоящего Запроса ценового предложения, будут оцениваться путем сравнения их предлагаемых цен. Предложение не считается соответствующим требованиям, если оно содержит существенные отклонения или оговорки по отношению к условиям, положениям и спецификациям, содержащимся в данном Запросе ценового предложения.

(h) При оценке предложений Заказчик сделает поправку на любые арифметические ошибки следующим образом:
(i) в случае расхождения между суммами, указанными цифрами и прописью, предпочтение отдается сумме, указанной прописью; и
(ii)  в случае расхождения между расценкой за единицу (если применимо) и итоговой суммой по статье, полученной в результате умножения расценки за единицу товара на количество, будет применяться расценка за единицу товара, указанная в котировке; и

В случае если вы откажетесь принять исправления, ваше предложение будет отклонено.

Присуждение контракта
  
(i) Заказчик должен заключить контракт с Поставщиком услуг предложение которого было определено как в значительной степени соответствующее данному Запросу Предложений и которое предложило самое низкое ценовое предложение. 

(j) Поставщик услуг, чье предложение было принято, будет уведомлен Заказчиком в течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подачи предложения путем возврата копии Формы предложения с принятием, подписанным уполномоченным представителем Заказчика.

(k) Победивший Поставщик услуг подпишет Контракт, руководствуясь прилагаемыми Условиями контракта.
5. Дополнительную информацию можно получить по адресу:

[bookmark: _Hlk179285794]Наименование: Пограничная служба Государственного комитета национальной безопасности Кыргызской Республики
Адрес: г. Бишкек, ул. Медерова,163.
Телефон: +996 (312) 88 96 62  +996 (550) 33 22 76
Электронная почта: gupk@gps.gov.kg, nbekmurzaev@gmail.com


6. Заказчик намерен использовать средства Азиатского банка развития (АБР) для осуществления приемлемых платежей по Контракту, заключенному в результате данного Запроса котировок.

7. В соответствии с Антикоррупционной политикой АБР (1998 г., с изменениями и дополнениями на сегодняшний день) Поставщики услуг должны соблюдать высочайшие стандарты этики при закупке и исполнении таких контрактов. АБР может отклонить предложение о присуждении контракта и применить санкции или другие меры по исправлению ситуации к участвующим сторонам, если он определит, что поставщик услуг, рекомендованный к присуждению контракта, или любая другая сторона, напрямую или через агента, участвовала в коррупционных, мошеннических, сговорных, принудительных или препятствующих практиках или других нарушениях честности в конкуренции за контракт или при его выполнении. На момент подачи вашего предложения вы не должны находиться в санкционном списке АБР. Фирма/физическое лицо не имеют права участвовать в любой закупочной деятельности в рамках проекта, финансируемого, управляемого или поддерживаемого АБР, если они временно приостановлены или отстранены АБР в соответствии с его Антикоррупционной политикой, независимо от того, было ли такое отстранение наложено непосредственно АБР или применено АБР в соответствии с Соглашением о взаимном исполнении решений об отстранении.

8. Вы/ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, партнеры, материнская компания, филиалы или дочерние компании, включая любых субподрядчиков или поставщиков для любой части Контракта, не являетесь и никогда не были временно отстранены, лишены права голоса, объявлены неприемлемыми или внесены в черный список страны заказчика, любой международной организации или другого донорского агентства.

Если вы отстранены от участия, объявлены неподходящими, временно отстранены от работы или занесены в черный список, пожалуйста, укажите подробную информацию (применительно к каждому партнеру по совместному предприятию, ассоциированному предприятию, материнской компании, аффилированному лицу, дочерним компаниям, субподрядчикам и/или поставщикам):[footnoteRef:1] [1:  Any such disclosure shall be forwarded by the Client to ADB.] 


(a) Название учреждения: __________________
(b) Период дисквалификации, неправомочности или внесения в черный список (дата начала и окончания):
(c) Причина отстранения от участия, дисквалификации или внесения в черный список: ________________________

9. Вы/ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, ассоциированные компании, филиалы или дочерние компании материнской компании, включая любых субподрядчиков или поставщиков, ключевые должностные лица и директора не были [обвинены или осуждены] за какие-либо уголовные преступления (включая уголовные преступления и мелкие правонарушения) или нарушения постановлений, которые влекут за собой наказание в виде тюремного заключения.

 В случае предъявления обвинения или осуждения, пожалуйста, укажите подробную информацию:[footnoteRef:2] [2:  Any such disclosure shall be forwarded by the Client to ADB.] 


(a) Характер правонарушения: __________________
(b) Суд/Область юрисдикции: __________________
(c) Решение (т.е. отклонено; урегулировано; осужден / продолжительность наказания): __________________
(d) Другие соответствующие сведения: 

10. Вы/ваша фирма понимаете, что вы обязаны уведомить АБР, если вы/ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, партнеры, материнская компания, филиалы или дочерние компании, включая любых субподрядчиков или поставщиков, будут временно отстранены, лишены права или станут неправомочными работать с АБР или любыми другими многосторонними банками развития, страной заказчика, международными организациями и другими донорскими агентствами, или любой из ваших ключевых должностных лиц и директоров будет обвинен или осужден за любое уголовное преступление или нарушение/нарушения постановления, которые влекут за собой наказание в виде лишения свободы.

11. Любое искажение, которое сознательно или по неосторожности вводит в заблуждение или пытается ввести в заблуждение, может привести к автоматическому отклонению предложения/заявки или аннулированию контракта, если он был заключен, и может привести к корректирующим действиям в соответствии с Антикоррупционной политикой АБР (1998, с изменениями по настоящее время) и Принципами и руководящими принципами добросовестности (2015, с периодическими изменениями).

12. У участника торгов не должно быть конфликта интересов. Все участники торгов, у которых будет обнаружен конфликт интересов, будут дисквалифицированы.

13. Пожалуйста подтвердите по факсу/электронной почте получение этого запроса и будете ли вы представлять ценовую котировку (и).


С уважением,
полковник Жалбиев Н.К.

______________________
(Заказчик)
	
	
	



	
	
	





	

	
	



INTERNAL. This information is accessible to ADB Management and staff. It may be shared outside ADB with appropriate permission.

	

	
	



ФОРМА ПРЕДЛОЖЕНИЯ
(Услуги)

	
__________________2024
	
Наименование: Пограничная служба Государственного комитета национальной безопасности Кыргызской Республики
Адрес: г. Бишкек, ул. Медерова,163.
Телефон: +996 (312) 88 96 62 
Электронная почта: gupk@gps.gov.kg


Мы предлагаем провести Внешний Аудит  Готовность РУПС ЭКАБ - NCS-01 в соответствии с Условиями контракта  и Объемом услуг, прилагаемых к настоящему предложению, по цене договора, не превышающей _________________________ [сумма прописью и цифрами] (______________) [название валюты]_____________ в соответствии с Графиком  цен, прилагаемым к Объему услуг.


Мы предлагаем завершить выполнение услуг, описанных в Контракте, в течение периода завершения, указанного в расцененном Объеме услуг.

	Данное предложение и ваше письменное согласие будут представлять собой обязательный контракт, между нами.  Мы понимаем, что вы не обязаны принимать самое низкое или любое полученное вами предложение.

	Настоящим мы подтверждаем, что данное предложение соответствует условию действительности предложения, установленному в документе Запрос предложений.

Мы: (a) являемся гражданами страны-члена АБР; (b) не были связаны с фирмой, подготовившей техническое задание, или участвовали в подготовке Проекта, для которого был определен контракт, являющийся предметом настоящего запроса котировок; (c) не принадлежим Заказчику; (d) в настоящее время не подпадаем под санкции или временное приостановление деятельности Азиатского банка развития; и (e) насколько нам известно, не запрещено заключать контракты в соответствии с решением Совета Безопасности Организации Объединенных Наций.



Наименование Поставщика услуг: _________________________________
Авторизованная подпись: _____ ___________________________
Имя Подписавшего: ________________________________
Должность Подписавшего:  ________________________________
Адрес	  : _______ _________________________
Номер телефона : ___________________ _____________
Номер факса, если есть :  ___________________ _____________
Адрес электронной почты (необязательно) : ________________________________
[bookmark: _Hlk23198850]



ПРИНЯТИЕ 

Заказчик принимает предложение Поставщика услуг о предоставлении услуги.

Имя Заказчика		 : _______ _________________________
Подпись уполномоченного: _____ ___________________________
Имя Подписавшего :  ________________________________
Должность Подписавшего :  ________________________________
Дата  : ________________________________	
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ГРАФИК ЦЕН

	№
	Предмет или действие 
	Единица
	Цена 

	1
	Аудиторский отчет за 2023-2024 финансовые годы (50% от стоимости контракта)
	Фиксированная сумма 
	

	2
	Аудиторский отчет за 2025 финансовый год (50% от стоимости контракта)
	Фиксированная сумма 
	

	
	Итого (100 % от стоимости контракта)
	
	

	Процентное соотношение 1-го и 2-го платежей устанавливается заказчиком и не может быть изменено участником торгов.  
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КОНТРАКТ

Страна и название проекта: Кыргызская Республика: Готовность проекта «Региональное улучшение приграничных служб экономического коридора Алматы-Бишкек»
[bookmark: _Hlk179286370][bookmark: _Hlk179286221][bookmark: _Hlk179286516]Ссылка на контракт: Готовность РУПС ЭКАБ- NCS-01 Внешний Аудит 
Номер контракта: NCS-01

Настоящий Договор заключен ______[дата]__ числа _[месяц]_,_[год]___ между Пограничной службой Государственного комитета национальной безопасности Кыргызской Республики (далее - «Заказчик»), с одной стороны, и ______[наименование Поставщика услуг]___________________________ (далее - «Поставщик услуг»), с другой стороны.

Заказчик запросил предложение на проведение Внешнего Аудита для Готовности проекта РУПС ЭКАБ - NCS-01, который должен быть выполнен Исполнителем в соответствии с Контрактом, и принял предложение Исполнителя на сумму ___ [сумма прописью] ___ [сумма цифрами], именуемую в дальнейшем «Цена Контракта».

Заказчик и Поставщик услуг соглашаются со следующим: 
1. [bookmark: _Hlk23199148]Следующие документы считаются составными, читаются и толкуются как часть настоящего Контракта, а именно:
a) Форма предложения с указанием Объема услуг, Приложения и Графика цен; и
b) Условия и положения контракта; 
2. Принимая во внимание платежи, которые Заказчик должен произвести Поставщику услуг, как указано ниже, Поставщик услуг настоящим заключает настоящее Соглашение с Заказчиком для выполнения и завершения оказания услуг по Контракту.
3. Настоящим Заказчик соглашается оплатить, в знак успешного выполнения услуг, Цену Контракта, указанную и принятую в Форме предложения, в соответствии с условиями оплаты, предусмотренными в Положениях и условиях Контракта.

В удостоверение чего стороны заключили настоящий Контракт в соответствии с законодательством Кыргызской Республики в указанную выше дату.




	Подпись и печать Заказчика:
От имени и по поручению


_____________________________
Имя уполномоченного представителя
	Подпись и печать Поставщика услуг:
От имени и по поручению


_____________________________
Имя уполномоченного представителя




ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ КОНТРАКТА

[bookmark: _Hlk23199455]
Название проекта: Кыргызская Республика: Готовность проекта «Региональное улучшение приграничных служб экономического коридора Алматы–Бишкек»
Заказчик: Пограничная служба Государственного комитета национальной безопасности Кыргызской Республики
№ контракта: Готовность РУПС ЭКАБ NCS-01 Внешний Аудит 



1. Определения
	
(a) «Контракт» означает соглашение, заключенное между Заказчиком и Поставщиком услуг, вместе с Контрактной документацией, упомянутой в ней, включая все приложения, дополнения и все документы, включенные в нее путем ссылки.
(b) “Контрактные документы” означают документы, перечисленные в Контракте, включая любые поправки к нему.
(c) “Цена контракта” означает цену, подлежащую уплате Поставщику услуг, указанную в Контракте, с учетом таких дополнений и корректировок к нему в соответствии с Контрактом. 
(d) “Завершение” означает выполнение Поставщиком Услуг, взятых на себя обязательств, в соответствии с положениями и условиями, изложенными в Контракте.
(e) “Заказчик” означает организацию, приобретающую Услуги.
(f) “Услуги” означает услуги, которые Поставщик услуг будет выполнять, как указано в Объеме услуг в Приложении A.
(g) “Поставщик услуг” означает физическое лицо, частную или государственную организацию или их комбинацию, чья заявка на выполнение Контракта была принята Заказчиком и указана как таковой в Контракте.
(h) “АБР” - Азиатский банк развития.

2. Применимое законодательство 
Контракт должен толковаться в соответствии с законодательством страны Заказчика.

3. Язык
Все сообщения и документы, связанные с Контрактом, должны быть на английском языке.

4. Задание 
Любая передача настоящего Контракта или любых прав по нему, полностью или частично, без предварительного письменного согласия Заказчика, является недействительной.

5. Мошенничество и коррупция 
На этот Контракт распространяются положения Антикоррупционной политики АБР (1998 г., с внесенными на сегодняшний день поправками) и Принципов и руководств добросовестности (2015 г., с периодически вносимыми поправками) , которые требуют от Заемщиков (включая бенефициаров деятельности, финансируемой АБР), а также Поставщиков услуг и подрядчиков по контрактам, финансируемым АБР, соблюдения высочайших стандартов этики при закупках и исполнении таких контрактов.

6. Выполнение Услуг 
Поставщик услуг обязан оказывать Услуги с должной осмотрительностью и эффективностью и предоставлять Заказчику такую информацию, относящуюся к Услугам, которую Заказчик может время от времени разумно запрашивать. Поставщик услуг обязан всегда сотрудничать и координировать свои действия с Заказчиком в отношении выполнения Услуг.

7. Требуемые стандарты исполнения (с приложениями по мере необходимости, которые будут предписаны Заказчиком)

(a) Общее описание
(b) Конкретные стандарты
(c) Параметры производительности
	
Поставщик услуг подтверждает соответствие вышеуказанным стандартам и параметрам.

8. График завершения услуг 
Услуги должны быть выполнены в соответствии с графиком, указанным в Объеме услуг, но не превышать этот срок.

9. Фиксированная цена контракта
Цены, указанные в Форме предложения, являются твердыми и фиксированными и не подлежат никаким корректировкам в ходе исполнения контракта, при условии оплаты в соответствии с пунктом 11 ниже.

10. Налоги и пошлины 
Поставщик услуг несет полную ответственность за все налоги, пошлины, лицензионные сборы, и т.д., понесенные до завершения оказания услуг Заказчику.

11. Оплата 
После предъявления Поставщиком услуг претензии и последующей проверки претензии Заказчиком, оплата цены контракта производится в следующем порядке:

a) В соответствии с графиком цен, после подтверждения Заказчиком завершения услуг за отчетный период и после получения одобрения аудиторского отчета АБР за этот период.

12. Разрешение споров 
Заказчик и Исполнитель услуг приложат все усилия для мирного урегулирования путем прямых неформальных переговоров любых разногласий или споров между ними по Контракту или в связи с ним. В случае неразрешенного спора, спор будет разрешен в соответствии с положениями арбитражного законодательства Кыргызской Республики.

13. Независимый Поставщик Услуг 
Ничто, содержащееся в настоящем Контракте, не должно толковаться как установление или создание отношений хозяина и слуги, работодателя и работника или принципала и агента между Заказчиком и Исполнителем услуг, или его работниками или агентами, или другими лицами, привлеченными Исполнителем услуг для выполнения каких-либо из услуг.

14. Права интеллектуальной собственности 
Права интеллектуальной собственности: (a) Поставщик услуг должен освободить Заказчика  от любых претензий, ответственности, обязательств, убытков, ущерба, штрафов, действий, судебных решений, исков, разбирательств, требований, затрат, расходов и выплат любого характера, которые могут быть наложены, понесены или предъявлены Клиенту в течение или в связи с Услугами по причине: (i) нарушения или предполагаемого нарушения Поставщиком услуг любого патента или другого защищенного права, или (ii) плагиата или предполагаемого плагиата со стороны Поставщика услуг.

15. Невыполнение обязательств
Заказчик может расторгнуть Контракт, если Поставщик услуг не выполняет услуги в соответствии с вышеуказанными положениями и условиями, несмотря на уведомление Заказчика за 14 дней, не неся никакой ответственности перед Поставщиком услуг. В случае такого расторжения сумма, причитающаяся по Контракту, подлежит справедливой корректировке.

16. Прекращение действия из-за нарушения целостности
Заказчик может расторгнуть настоящий Контракт полностью или частично, если Поставщик услуг, по мнению Заказчика, допустил нарушения добросовестности в соответствии с Пунктом 5 [Мошенничество и коррупция], конкурируя за этот Контракт или выполняя его.

17. Другие основания для расторжения
Заказчик может также расторгнуть настоящий Контракт полностью или частично, если Поставщик услуг становится неплатежеспособным, банкротом или предоставляет Заказчику разумные доказательства своей неспособности выполнить Услуги в соответствии с указанными условиями, или не исправляет какие-либо несоответствия в Услугах, или действует недобросовестно, умышленно не соблюдая условия настоящего Контракта.

18. Форс - мажорные обстоятельства 
 Поставщик услуг не несет ответственности за штрафные санкции или расторжение договора за невыполнение обязательств, если и в той степени, в которой его задержка в выполнении или иное невыполнение обязательств по договору является результатом форс-мажорного случая.

(a) Для целей данного пункта «Форс-мажор» означает события, не зависящие от Поставщика услуг, не связанные с виной или халатностью Поставщика услуг и не поддающиеся прогнозированию. Такие события могут включать, но не ограничиваться, действиями Заказчика в его суверенном качестве, войнами или революциями, пожарами, наводнениями, эпидемиями, карантинными ограничениями и эмбарго на перевозку грузов.
(b) При возникновении форс-мажорной ситуации Поставщик услуг должен незамедлительно уведомить Заказчику в письменной форме о таком состоянии и его причине. Если иное не указано Заказчиком в письменном виде, Поставщик услуг продолжит выполнение своих обязательств по Контракту, насколько это разумно, и будет искать все разумные альтернативные средства для выполнения, которым не препятствует форс-мажорное событие.

19. Счета и записи 
(a) Поставщик услуг должен вести точные и систематические счета и записи в отношении Услуг в такой форме и с такими подробностями, которые являются обычными в его профессии и достаточными для точного установления того, что расходы были понесены должным образом.
(b) Несмотря на что-либо противоположное, указанное в настоящем документе, Поставщик услуг должен вести счета и записи, включая оригиналы квитанций, счетов и других подтверждающих документов, свидетельствующих о платежах, произведенных Поставщиком услуг по настоящему Контракту, в течение всего периода оказания услуг и в течение периода не менее 3 лет после истечения или прекращения действия настоящего Контракта.
(c) Поставщик услуг должен разрешить АБР проверять счета, записи и другие документы, относящиеся к подаче предложений и выполнению контрактов Поставщиком услуг, и проводить их аудит аудиторами, назначенными АБР. 	

20.  Приостановление займа или кредита АБР.
В случае, если АБР приостанавливает выдачу Кредита Заказчику, с которого производится часть платежей Поставщику услуг, Заказчик обязан уведомить Поставщика услуг с копией представителю Заказчика о таком приостановлении в течение 7 дней с момента получения уведомления АБР о приостановлении.

21. Уведомление о расторжении контракта в связи с неуплатой. Если Поставщик услуг не получил причитающиеся платежи в течение 28 дней, как это предусмотрено в пункте 11 [Оплата], Поставщик услуг может немедленно направить уведомление о расторжении контракта за 14 дней.


	
	
	



	
	
	



	
	

	
	



INTERNAL. This information is accessible to ADB Management and staff. It may be shared outside ADB with appropriate permission.

	

	
	



[bookmark: _Hlk179289534]Приложение А

ОБЪЕМ УСЛУГ

Краткое описание проекта

	В 2014 году Правительства Кыргызской Республики и Казахстана и Азиатский банк развития (АБР) учредили программы по поддержке развития регионального экономического и социального сотрудничества и интеграции между Кыргызской Республикой и Казахстаном. Программа экономического коридора Алматы–Бишкек (ЭКАБ) преуспела в создании институтов двустороннего сотрудничества между двумя странами и их крупными городами, завершила несколько предварительных исследований и инициировала инвестиционные проекты, направленные на двустороннюю торговлю, туризм и упрощение транспортных процедур. 

 	В 2020 году консультанты программы  ЭКАБ подготовили рекомендации, предварительный проект и смету расходов на объекты и оборудование контрольно-пропускных пунктов (КПП) Ак-Тилек, Каркыра и Кичи-Капка, а также национального учебного центра пограничной службы Государственного комитета национальной безопасности Кыргызской Республики (Пограничная служба). На основании отчета консультантов ЭКАБ предлагается включить в программу регионального совершенствования пограничных служб ЭКАБ (РУПС ЭКАБ) (i) улучшение инфраструктуры и помещений на контрольно-пропускных пунктов Ак-Тилек, Каркыра и Кичи-Капка; (ii) улучшение помещений учебного центра пограничной службы в Бишкеке; (iii) приобретение и установку серверного, коммутационного и компьютерного оборудования, обучающих программ, тренажеров, стендов, системы безопасности и видеонаблюдения, оборудования для паспортного контроля, технических средств досмотра лиц и транспортных средств; и (iv) мобильного оборудования инспекционно-досмотрового комплекса, рентгеновского оборудования для контроля и досмотра багажа для других выбранных пунктов пропуска.

	В 2023 году АБР предоставил грантовые средства в рамках Регионального проекта экономического коридора Алматы–Бишкек по повышению готовности пограничных служб (Мероприятие 4) Правительству Кыргызской Республики для разработки проектно-сметной документации предлагаемых объектов проекта и мобилизации консультантов отдела реализации проекта (ОРП) для поддержки Пограничной службы (Исполнительного агентства [ИА]) в повышении готовности к проектированию и закупкам последующего проекта РУПС ЭКАБ.[footnoteRef:3] Грант в размере 0,8 миллиона долларов США был утвержден 10 ноября 2023 года и вступил в силу 15 ноября 2023 года. Утвержденная дата закрытия гранта - 31 декабря 2024 года.[footnoteRef:4] [3:  	ADB. Kyrgyz Republic: Almaty–Bishkek Economic Corridor Regional Improvement of Border Services Project Readiness and ADB. Kyrgyz Republic: Almaty–Bishkek Economic Corridor Regional Improvement of Border Services Project.]  [4:  	Planned to be extended by 1 year, until 31 December 2025.] 


	Для реализации проекта был создан ОРП для выполнения задач в соответствии с требованиями АБР, таких как закупки, финансовое управление, гарантии, защитные меры, технический надзор, мониторинг эффективности и т.д. ОРП отвечает за повседневное управление и координацию проектной деятельности, а также за распределение средств и управление от имени ИА. Директор ОРП/ руководитель группы управляет ОРП и подчиняется заместителю директора Пограничной службы.

	Пограничная служба намерена привлечь независимого внешнего аудитора (аудиторскую фирму) для проведения финансового аудита проекта на 2023, 2024 и 2025 финансовые годы, заканчивающиеся 31 декабря каждого года.

Введение

	Устав АБР требует, чтобы Банк принимал необходимые меры для обеспечения того, чтобы средства любого гранта использовались только на цели, для которых грант был предоставлен, с должным вниманием к соображениям экономии и эффективности.  Юридические соглашения, подписанные между АБР и заемщиком, требуют, чтобы заемщик через своего (ИА) Исполняющего агентства/или реализующего агентства (РА) вел отдельные финансовые записи по каждому проекту, готовил ежегодные финансовые отчеты по проекту (ФОП), проверял их независимым аудитором, приемлемым для АБР, и ежегодно представлял аудированные  отчеты в АБР.

Требования АБР

	Обоснованное мнение о достоверности финансовой отчетности. АБР требует от независимого аудитора обоснованного мнения о достоверности представления финансовой отчетности во всех существенных отношениях в соответствии с применимыми стандартами финансовой отчетности. АБР не принимает ограниченные гарантии или согласованные процедуры.

	Дополнительные аудиторские заключения. АБР требует от аудитора предоставления дополнительных заключений о разумной уверенности по каждому из следующих вопросов: 
(i) Использование средств гранта. Использовались ли средства гранта только для целей проекта и в соответствии с юридическими соглашениями.
(ii) Письмо руководству. Это предоставляется аудиторами для информирования о недостатках и слабости организационной структуры и системы внутреннего контроля, дачи рекомендаций по совершенствованию системы внутреннего контроля и обновления статуса выполнения рекомендации аудитора за предыдущий период. 
(iii) Период финансовой отчетности. Первый отчетный период начинается с даты получения гранта и заканчивается датой окончания финансового года в год получения гранта.  Финансовые отчеты должны представляться ежегодно в ходе реализации проекта, независимо от уровня расходов. Последний отчетный период будет длиться до даты закрытия финансового периода, когда все расходы, понесенные по проекту, должны быть зарегистрированы и сверены с записями АБР о выплатах.
Стандарты аудита
 
	Аудит будет проводиться в соответствии со стандартами аудита, приемлемыми для АБР. АБР признает использование Международных стандартов аудита (МСА), Международных стандартов высших органов финансового контроля (ISSAI) или национальных стандартов аудита (Государственные стандарты аудита Кыргызской Республики).

Объем аудита

	Объем аудита будет охватывать весь проект, реализуемый каждым (ИА) исполнительным агентством  или (РА) реализующим агентством, подлежащим аудиту (т.е. охватывать все источники и применение средств, включая АБР, софинансистов (если таковые имеются) и вклад правительства).

	При проведении аудита особое внимание следует обратить на следующее:
(i) Использование средств для утвержденных целей и их соответствие требованиям финансирования АБР. Расходы, указанные в финансовом отчете проекта, должны оцениваться на предмет соответствия требованиям в соответствии с соглашениями о финансировании и документами по реализации проекта. В тех случаях, когда установлено, что недопустимые расходы были включены в финансовый отчет проекта, аудитор должен раскрыть их отдельно. 
(ii) Соблюдение требований юридических соглашений и проектной документации. К ним относятся соглашение о предоставлении гранта, проектное соглашение, уведомление о выплате средств, руководство по администрированию проекта / деятельности, оценка финансового управления, если таковая имеется, и протоколы переговоров. 
(iii) Предоставление дополнительных средств. 
(iv) Ведение документации. Все необходимые документы, записи и счета были сохранены в отношении всех операций проекта. Между бухгалтерскими книгами проекта и финансовым отчетом проекта должна существовать четкая связь. 
(v) Основы финансовой отчетности. Финансовый отчет проекта был подготовлен в соответствии с применимыми принципами финансовой отчетности.  

Финансовая отчетность проекта

	Форма и содержание.  Финансовый отчет проекта должен соответствовать тем же категориям затрат, что и в руководстве по администрированию проекта / деятельности. 

	Основы бухгалтерского учета. Согласованной основой финансовой отчетности для проекта является Международный стандарт бухгалтерского учета в государственном секторе по кассовому учету. Отчет о поступлениях и платежах и остатках наличности, который включает источники и использование средств, показывающие средства, полученные от АБР, правительства и других финансирующих организаций (если таковые имеются) для проекта, и примечания к финансовым отчетам. 

	Примечания к финансовой отчетности. Набор пояснительных записок и графиков, содержащих достаточную информацию и пояснения в описательной форме или в виде табличных данных о проекте, основах бухгалтерского учета, учетной политике, разбивке поступлений и расходов и другой пояснительной информации. 

	 Общие положения. Финансовый отчет проекта должен включать следующие отчеты: (i) требования, представленные АБР и выплаченные АБР; (ii) сверка расходов, указанных в финансовом отчете проекта, с финансовыми записями АБР по гранту; (iii) сравнение бюджетных ассигнований с фактическими расходами; и (iv) выписка по авансовому счету (если применимо), сверенная с банковской выпиской.

	Дополнительные заявления или графики. Финансовый отчет проекта может включать дополнительную информацию, которую ИА/РА и /или аудитор сочтут уместной. 

		Финансовый отчет проекта должен быть подписан руководством. Финансовый отчет проекта, по которой выдается аудиторское заключение, также должен быть подписан аудитором. 

Письмо-Представление Руководству

	Руководство проекта ИА/РА должно приложить к финансовому отчету проекта письмо представление, подтверждающее, что они приняли и поддерживают достаточные меры для обеспечения того, чтобы финансовая отчетность не содержала существенных искажений вследствие мошенничества или ошибки. Более конкретно, что (a) они выполнили свои обязанности по подготовке финансовой отчетности в соответствии с применимыми принципами финансовой отчетности; (b) при составлении бухгалтерских оценок были сделаны разумные допущения, в том числе оцениваемые по справедливой стоимости; (c) отношения и операции со связанными сторонами надлежащим образом учтены и раскрыты; (d) все события после даты составления финансовой отчетности, для которых принципы финансовой отчетности требуют корректировки или раскрытия информации, были скорректированы или раскрыты; и (e) последствия неисправленных искажений являются несущественными. 

Аудиторский отчет

	Аудиторский отчет по финансовой отчетности проекта должен быть подготовлен в соответствии с приемлемыми стандартами аудита, изложенными в разделе Д выше. Эти стандарты требуют, чтобы аудиторское заключение составлялось в отношении финансовой отчетности в целом с четким указанием того, является ли оно неизмененным или модифицированным, и, если последнее, является ли оно квалифицированным в определенных отношениях, неблагоприятным или с отказом от выражения мнения. 

	Аудитор должен представить проверенную финансовую отчетность проекта и аудиторский отчет лицам, наделенным руководящими полномочиями. Проверенный финансовый отчет проекта вместе с аудиторским отчетом должен быть представлен ИА / РА в АБР в сроки, указанные в соответствующем юридическом соглашении. 



Письмо руководству

	Аудитор оценивает систему внутреннего контроля для целей разработки аудиторских процедур, а не для оценки ее эффективности. Такая оценка может выявить недостатки системы контроля, включая проблемы с использованием авансового фонда АБР, отчетами о расходах или процедурами закупок. Об этих проблемах, если они будут выявлены, будет сообщено вместе с рекомендациями в письме руководства лицам, наделенным руководящими полномочиями. Аудиторы предоставят письменное подтверждение, если не будут обнаружены какие-либо недостатки. 

Прочие вопросы

		Публичное раскрытие информации. Публичное раскрытие финансовой отчетности проекта, включая заключение аудитора по аудированной финансовой отчетности, будет осуществляться в соответствии с Политикой АБР в области доступа к информации (2018). После проверки АБР опубликует проверенные финансовые отчеты не позднее, чем через 14 календарных дней с даты подтверждения АБР их соответствия требованиям, разместив их на веб-сайте АБР. Письмо руководства и дополнительный аудиторский отчет разглашаться не будут.

		Доступ к информации, документам и соответствующим сторонам. Аудитор будет иметь полный доступ в любое разумное время ко всем записям и документам, включая бухгалтерские книги, юридические соглашения, банковские записи, счета-фактуры и любую другую информацию, связанную с проектом, которую аудитор сочтет необходимой. Аудитору будет обеспечено полное сотрудничество со всеми сотрудниками ПС и ОРП, чья деятельность связана с годовой финансовой отчетностью или может быть отражена в ней. Аудитору будет предоставлен доступ к банкам и депозитариям, консультантам, подрядчикам и другим лицам или фирмам, нанятым работодателем.

		Независимость аудитора. Аудитор должен быть честным и независимым от любого аспекта руководства или финансовых интересов аудируемого лица. В частности, аудитор должен быть независим от контроля субъекта. Аудитор не должен в течение периода, охватываемого аудитом, работать в качестве директора или иметь какие-либо финансовые или тесные деловые отношения с субъектом. Аудитор не должен поддерживать тесных личных отношений с каким-либо высокопоставленным лицом в руководстве организации. Аудитор должен раскрывать любые проблемы или взаимоотношения, которые могут поставить под угрозу его независимость.

25. 	Квалификация. Внешний аудитор должен обладать соответствующим опытом, основанным на применении Международными стандартами аудита (МСА), иметь эффективную систему внутреннего контроля и хорошую деловую репутацию. Аудитор должен располагать соответствующим персоналом с соответствующей профессиональной квалификацией и соответствующим опытом, включая опыт аудита отчетности организаций, сопоставимых по характеру, размеру и сложности с организацией, которую он обязан проверять. 

26.		Требования к опыту работы внешнего аудитора:
		(i) Опыт работы с Международными стандартами аудита, соответствующими стандартами не менее 5 (пяти) лет;
		(ii) Наличие не менее двух (2) контрактов аналогичного назначения, успешно завершенных в течение последних пяти (5) лет, предпочтительно в строительном, транспортном или других смежных секторах;
		(iii) Опыт работы в странах Центральной и Западной Азии, включенных в список приемлемых стран АБР.
27.		Представление документации и отчетность. Внешний аудитор предоставит Пограничной службе 3 копии на русском и 3 копии на английском языках следующих документов:
(i) Аудированный финансовый отчет по проекту
(ii) Аудиторский отчет, включающий заключение аудитора, которое обеспечивает достаточную уверенность в отношении финансовой отчетности проекта, включая следующее:
· Отчет о поступлении денежных средств и платежах
· Отчет по бюджету и фактических расходах
· Консолидированный отчет о расходах
· Пояснительные примечания к финансовой отчетности проекта
· Прочая информация (заключение о соответствии финансовому соглашению)
(iii) Дополнительное заключение о разумной уверенности в отношении использования средств гранта.
Документы будут представлены в соответствии со следующим графиком:
(i) За финансовые годы, заканчивающиеся 31 декабря 2023 и 2024 годов, не позднее 1 апреля 2025 года; и
(ii) За финансовый год, заканчивающийся 31 декабря 2025 года (до финансового закрытия гранта) не позднее 1 апреля 2026 года.

28.		Содействие Пограничной службы и сотрудников/ОРП. Пограничная служба и ее сотрудники/ОРП будут помогать внешнему аудитору в проведении аудита, участвовать в аудиторских совещаниях и предоставлять необходимые документы по запросу аудиторов.
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